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Recyklace
Tento symbol znamená, že přístroj nesmí být vyhozen do nádoby na odpadky. Tento přístroj bude předmětem odděleného sběru za účelem 
dalšího použití, recyklace nebo valorizace. Pokud obsahuje látky, které jsou potenciálně nebezpečné pro životní prostředí, pak tyto látky budou 
odstraněny nebo neutralizovány. O podmínkách recyklace se prosím informujte u svého prodejce.

 UPOZORNĚNÍ
VŠEOBECNÁ UPOZORNĚNÍ
•	 Nedodržení těchto pokynů může způsobit poškození majetku nebo vážné zranění, dokonce i smrt.
•	 Údržbářské a opravářské práce je oprávněná provádět pouze osoba kvalifikovaná v příslušných technických oblastech (elektřina, hydraulické nebo 

chladicí systémy). Kvalifikovaný technik provádějící zásah na zařízení musí používat/nosit osobní ochranné prostředky (např. ochranné brýle, 
ochranné rukavice atd.), aby bylo sníženo riziko zranění, ke kterému může při provádění zásahu na zařízení dojít.  

•	 Před zásahem do zařízení se vždy ujistěte, že je vypnuté a zabezpečené.
•	 Zařízení je určeno pro konkrétní použití v bazénu a nesmí být používáno k žádnému jinému použití, než pro který bylo navrženo.
•	 Toto zařízení nesmějí používat osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo bez patřičných 

zkušeností a znalostí, pokud osoba odpovědná za jejich bezpečnost nezajistí jejich dohled a neseznámí je s pokyny pro používání.
•	 Zařízení uchovávejte mimo dosah dětí.
•	 Zařízení musí být instalováno kvalifikovaným technikem podle pokynů výrobce a v souladu s místními předpisy. Instalační technik je zodpovědný 

za instalaci zařízení a za dodržování národních předpisů pro instalaci. Za žádných okolností nemůže být výrobce odpovědný v případě nedodržení 
platných místních předpisů.

•	 V případě jakékoli jiné činnosti než jednoduché údržby popsané v tomto návodu, kterou provádí uživatel, musíte kontaktovat kvalifikovaného 
pracovníka.

•	 Nesprávná instalace a/nebo použití může způsobit poškození majetku nebo vážné zranění (může způsobit smrt). 
•	 Veškerá zařízení, včetně předplacené dopravy poštou, se přepravují za rizika a nebezpečí příjemce. Příjemce musí vyznačit písemné výhrady na 

nákladním listu dopravce, pokud je zjištěno poškození způsobené během přepravy (potvrzení o odeslání dopravci do 48 hodin doporučenou 
zásilkou s potvrzením o přijetí), jinak na toto poškození nebude brán zřetel. V případě zařízení obsahujícího chladicí kapalinu, které bylo otočeno 
z předepsané přepravní polohy, upozorněte na toto písemně dopravce.

•	 V případě poruchy zařízení: nesnažte se zařízení opravit sami, kontaktujte kvalifikovaného technika.
•	 Podrobné informace o povolených hodnotách parametru vody pro provoz zařízení naleznete v podmínkách záruky.
•	 Odstranění nebo vyřazení některého z bezpečnostních prvků automaticky zruší záruku, stejně jako nahrazení dílů neoriginálními náhradními díly.
•	 Nerozprašujte insekticidy ani jiné chemické látky (hořlavé i nehořlavé) směrem k zařízení, mohlo by dojít k poškození krytu a vzniku požáru.
•	 Zařízení Zodiac® typu tepelná čerpadla, filtrační čerpadla a filtry jsou kompatibilní s většinou zařízení na úpravu vody v bazénu.
•	 Během provozu zařízení se nedotýkejte ventilátoru ani jiných pohyblivých částí, nepřibližujte se k nim s jakýmikoli předměty a do jejich blízkosti 

nedávejte prsty. Pohyblivé části mohou způsobit vážné či dokonce smrtelné úrazy.
ZVLÁŠTNÍ UPOZORNĚNÍ, KTERÉ SE VZTAHUJÍ NA „Čističe bazénů“
•	 Čistič musí pracovat v bazénu s teplotou mezi 15 °C a 35 °C.
•	 Nepoužívejte čistič, který není ponořen do vody.
•	 Koupání je zakázáno, pokud je čistič v bazénu.
•	 Nepoužívejte čistič během šokové chlorace (a po dobu zvýšené koncentrace chloru ve vodě).
•	 Nenechávejte čistič delší dobu bez dozoru.
UPOZORNĚNÍ K POUŽITÍ ČISTIČE V BAZÉNU S VINYLOVÝM POVRCHEM: 
•	 Před instalací nového čističe zkontrolujte obložení bazénu. Pokud se v některých oblastech erodovala fólie, nebo pokud si všimnete štěrku, záhybů, 

kořenů nebo koroze způsobené kovem na vnitřním povrchu fólie, nebo pokud zjistíte, že podpěra bazénu (dno a stěny) je poškozená, neinstalujte 
čistič před provedením potřebných oprav nebo před výměnou fólie kvalifikovaným odborníkem. Výrobce nenese žádnou odpovědnost za škody 
způsobené na bazénu.

•	 Povrch určitých vinylových fólií s motivy se může rychle opotřebit a motivy mohou zmizet při kontaktu s předměty, jako jsou například čisticí 
kartáče, hračky, kola, fontány, dávkovače chlóru a bazénové vysavače nečistot. Motivy některých vinylových fólií se mohou poškrábat nebo 
opotřebit prostým třením, například bazénovým kartáčem. Barva některých motivů se rovněž může smazat během instalace nebo v případě 
kontaktu s předměty, které se v bazénu nacházejí. Výrobce nenese zodpovědnost za smazané motivy, opotřebení nebo poškrábání vinylových 
fólií, tyto nespadají do záruky.
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•	 Před jakýmkoliv zásahem na zařízení je nezbytně nutné seznámit se s tímto návodem k instalaci, 
jakož i s příručkou „upozornění a záruka“, dodanou spolu s přístrojem, jinak hrozí nebezpečí 
hmotných škod, vážných nebo dokonce smrtelných úrazů, jakož i zrušení záruky.

•	 Uschovejte si tyto pokyny pro případné budoucí využití a pro uvádění do provozu a údržbu.
•	 Bez schválení společností Zodiac® je zakázáno tento dokument jakýmkoliv způsobem rozšiřovat 

či měnit.
•	 Společnost Zodiac® své výrobky neustále zdokonaluje, co se týče kvality, proto informace 

obsažené v tomto dokumentu mohou být změněny bez předchozího upozornění. 

Rada pro snazší kontakt s prodejcem:
•	 Poznamenejte si kontaktní údaje svého prodejce, abyste je snadno nalezli, a vyplňte informace o „výrobku“ 

na zadní části návodu, tyto informace budou požadovány vaším prodejcem.
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❶ Vlastnosti

  1.1 I  Popis

 

0  1  2  3  4  5  6

6  5  4  3  2  1  0

B3 / R3 T3 T5 Duo

A

ČističB

C

D Kruhový deflektor s integrovanou 
rychlospojkou

E Kruhový deflektor

F Sada hadic Twist Lock o délce 1 metr  x 10  x 10  x 12

G Měřič průtoku

H Kuželový adaptér

I Závaží na hadici

J Rychlospojka

K Ventil automatické regulace průtoku

L Koleno 45° Twist Lock

M 6dílná sada hadic Twist Lock o délce 
1 m

N Lapač listí „CyclonicTM Leaf Catcher“

: Součástí dodávky    

: Dostupné jako příslušenství
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  1.2 I  Technické vlastnosti a označení

1.2.1 Technické vlastnosti

T3 / R3 / B3 T5 Duo
Rozměry čističe (D x H x V) 41 x 36 x 28 cm 44 x 43 x 22 cm
Rozměry balení (D x H x V) 102,8 x 41,5 x 22,4 cm 99 x 45,5 x 29,5 cm
Hmotnost čističe 1,18 kg 1,4 kg
Hmotnost balení 6,8 kg 8,4 kg
Teoretická čištěná šířka 30 cm 44 cm
Filtrační kapacita Filtrační okruh bazénu
Minimální požadovaný výkon filtračního 
čerpadla 1/2 HP 3/4 HP

Rychlost posunu 6,5 m/min 6 m/min

Tvar bazénu Obdélníkový, oválný, kulatý Obdélníkový, oválný, kulatý, 
libovolný tvar

Čištěný povrch Pouze dno Dno a stěny

Typ čištěného dna Rovné, mírně skloněné dno Rovné, mírně skloněné, 
kombinované dno

1.2.2 Označení

: Tělo čističe

: Disk

: Plovák

: Rychlospojka

: Kruhový deflektor (s rychlospojkou integrovanou do 

modelů T3 / R3 / B3)

: Hadicový díl

T3 - R3 - B3

T5 Duo
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❷ Instalace

  2.1 I  Uspořádání

: Čistič

: Hadicové díly

: Ventily bazénu

: Sací stěnová koncovka

: Skimmer 

: Filtrační čerpadlo

: Filtr

Příklad připojení na sací stěnovou koncovku

  2.2 I  Spojení hadicových dílů
•	 Změřte vzdálenost mezi sací stěnovou koncovkou nebo skimmerem a nejvzdálenějším bodem bazénu.
•	 Ke změřené délce přidejte navíc 1 metr.
•	 Je-li celková délka větší než 10 metrů (T3 / R3 / B3) nebo 12 metrů (T5 Duo), kontaktujte svého prodejce ohledně 

zakoupení dalších hadicových dílů.

: Připojení k sací stěnové koncovce nebo ke skimmeru

: Potřebná hadicová délka

: Přidaný díl o délce 1 metru

: Připojení k čističi

Bazén obdélníkového tvaru

Bazén libovolného tvaru

Doporučení: spojte přesné množství hadicových dílů
Nedoporučuje se spojovat více hadicových dílů, než je délka potřebná k pokrytí celého bazénu. Příliš velká 
délka by mohla snížit čisticí výkon čističe.

CS
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 2.2.2 Spojení hadicových dílů Twist Lock

•	 Oba hadicové díly se systémem Twist Lock snadno spojíte tak, že díly do sebe zasunete a poté jimi otočíte, dokud 
nebudou konektory nadoraz v jedné ze tří poloh, které zajišťují těsnost (viz obrázek ).

•	 Hadicový díl se závažím bude připojen k čističi. Závaží je nutné umístit 1 metr od čističe.

2.3 I  Instalování kruhového deflektoru a rychlospojky (podle modelu)
Kruhový deflektor pomáhá čističi, aby se vyhnul schůdkům a jiným překážkám v bazénu.

U modelů T3 / R3 / B3 je rychlospojka integrována do kruhového deflektoru:
•	 Kruhový deflektor nasaďte na konec posledního hadicového dílu pootočením o čtvrt otáčky, aby západka zapadla do 

jedné ze tří poloh (viz obrázek ).

U modelů T5 Duo není rychlospojka integrována do kruhového deflektoru: 
•	 Nasaďte rychlospojku na konec hadice pootočením o čtvrt otáčky, aby západka zapadla do jedné ze tří poloh (viz 

obrázek ).
•	 Nacvakněte kruhový deflektor na hadici hned za rychlospojkou (viz obrázek ).

Cvaknutí

Rada pro instalaci rychlospojky:
Při instalaci rychlospojky není nutné, aby při prvních použitích západka zaskočila do poslední polohy.
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  2.4 I  Hydraulické připojení

•	 Vypněte filtrační čerpadlo.
•	 Vyčistěte koš skimmeru, předfiltr filtračního čerpadla a případně filtr.

 2.4.1 Připojení k sací stěnové koncovce

: Hadicový díl

: Ventil automatické regulace průtoku

: Sací stěnová koncovka

: Kuželový adaptér

2.4.2 Připojení ke skimmeru

: Hadicový díl

: Koleno 45°

: Skimmer

: Ventil automatické regulace průtoku

: Kuželový adaptér

Rada: Pro ochranu filtračního zařízení připojte ventil automatické regulace průtoku.
Tento ventil umožňuje nastavení průtoku s cílem optimalizovat čištění čističe a je také velmi užitečný pro 
zadržení případných nečistot, které by se mohly nasát a poškodit filtrační zařízení. 

CS



8

2.4.3 Připojení lapače listí „Cyclonic™ Leaf Catcher“ (k dispozici volitelně)

•	 Připojte lapač listí k hadici, která je nejblíže sací stěnové koncovce nebo skimmeru (viz obrázek ).
•	 Nastavte směr lapače listí dle těchto pokynů: „PUMP“ = strana filtračního čerpadla / „CLEANER“ = strana čističe (viz 

obrázek ).
•	 Pro optimální fungování umístěte lapač listí na vodní hladinu vertikálně (viz obrázek ).

Připojení k sací stěnové koncovce Připojení ke skimmeru Směr připojení

Vertikální poloha

Rada: Pro ochranu filtračního zařízení připojte lapač listí „CyclonicTM Leaf Catcher“.
Lapač listí umožňuje zachycení nečistot dříve, než by byly nasáty do filtračního zařízení, což by mohlo 
způsobit dlouhodobé poškození zařízení. Také umožňuje snazší odstranění nečistot než předfiltr čerpadla 
a výhodou je, že díky jeho průhlednosti se dá zjistit, kdy je vhodné ho vyčistit.

2.4.4 Měření a úprava průtoku

Před instalací čističe změřte průtok a nastavte ideální průtok.
Držte hadici ponořenou a nacvakněte měřič průtoku na rychlospojku (viz obrázek ).
Zapněte čerpadlo.

nebo
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Zkontrolujte, zda je červený ukazatel měřiče (pohled z boku) umístěný v poloze č. 3 (viz obrázek ).

0  1  2  3  4  5  6

6  5  4  3  2  1  0
3

V případě potřeby nastavte průtok pomocí ventilů bazénu tak, aby ukazatel měřiče byl v poloze č. 3.
•	 Při instalaci do bazénu s jedním skimmerem se průtok reguluje regulačním ventilem průtoku. Červený ukazatel musí 

být v poloze č. 3.
•	 Při instalaci do bazénu s více skimmery nechte ventil skimmeru s připojenou hadicí otevřený, poté druhý skimmer 

postupně zavírejte, dokud ukazatel nebude v poloze č. 3.
•	 Při instalaci na sací stěnovou koncovku nechte sací potrubí otevřené a postupně zavírejte potrubí skimmeru, dokud 

průtok nedosáhne polohy nastavení č. 3.

Nízký průtok (0–2) (viz obrázek ):
•	 Zkontrolujte filtr bazénu a koše, případně je vyčistěte.
•	 Zkontrolujte, zda ventily regulující sací potrubí jsou zcela v otevřené poloze.
•	 Zvyšte průtok na ventilu automatické regulace průtoku (viz obrázek ).

0  1  2  3  4  5  6

6  5  4  3  2  1  0
0 - 2

Vysoký průtok (4–6) (viz obrázek ):
•	 Je-li přístroj připojen k sací stěnové koncovce, postupně zavírejte ventil, dokud se ukazatel nedostane do polohy č. 3.
•	 Snižte průtok na ventilu automatické regulace průtoku (viz obrázek ).
•	 Trochu otevřete výpustný kanál, aby se průtok mírně snížil.

0  1  2  3  4  5  6

6  5  4  3  2  1  0
4 - 6

(+) Zvýšit průtok

(-) Snížit průtok

CS
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❸ Použití

  3.1 I  Princip fungování
Hydraulické čističe se připojují k filtračnímu zařízení (k sací stěnové koncovce nebo ke skimmeru) a pro posouvání v bazénu 
používají energii z filtračního čerpadla.
Schopnost stoupání po stěnách závisí na tvaru bazénu a dostupném průtoku vody.
Nečistoty jsou nasávány čističem a zachycovány v předfiltru filtračního čerpadla nebo v lapači listí (příslušenství nabízené 
volitelně).

  3.2 I  Příprava bazénu

•	 Toto zařízení je vhodné pro používání v soukromých trvale zapuštěných i nadzemních bazénech 
s pevnými stěnami, které nelze snadno demontovat nebo uložit.

•	 Nepoužívejte jej u demontovatelných bazénů.
Zařízení lze používat v bazénové vodě níže uvedené kvality:

Teplota vody 15 °C až 35 °C
pH 6,8 až 7,6

Chlor < 3 mg/l
•	 Pokud je bazén znečištěný (zejména při první instalaci čističe), odstraňte hrubé nečistoty pomocí ručního kartáče 

a hladinové síťky.
•	 Z bazénu odstraňte teploměry, hračky a jiné předměty, které by mohly čistič poškodit.
•	 Po přidání chemických přípravků do vody vyčkejte minimálně 4 hodiny, než umístíte do vody čistič.
•	 Zkontrolujte, zda jsou filtrace a koše skimmerů čisté.
•	 Nastavte výtlačné trysky dolů ke dnu bazénu, pokud je to možné (viz obrázek ).
•	 Uzavřete výpustný kanál na dně bazénu.
•	 Vypněte filtrační čerpadlo.
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3.3 I  Uvedení do provozu

•	 Abyste předešli vážnému poranění, zkontrolujte, zda je filtrační čerpadlo vypnuté.
•	 Vlasy, oblečení, šperky atd. se nesmí dostat do blízkosti otevřené koncovky hadice.

3.3.1 Připojení a ponoření čističe
•	 Ponořte čistič, aby se naplnil vodou.
•	 Pokud z čističe již neunikají žádné bublinky, připojte k čističi hadici (viz obrázek ).
•	 Spusťte čistič na dno bazénu.

3.3.2 Naplnění hadic
•	 Dočasně odpojte hadici od sací stěnové koncovky nebo skimmeru.
•	 Zapněte filtrační čerpadlo.
•	 Hadici naplňte vodou tak, že konec umístíte před výtlačnou trysku, dokud se zcela nenaplní vodou.
•	 Filtrační čerpadlo vypněte a hadici opět připojte k sací stěnové koncovce nebo ke skimmeru.
•	 Zapněte čerpadlo, aby čistič začal fungovat.

3.4 I  Optimalizace výkonu
Čistič se řídí aktivačními cykly filtračního čerpadla bazénu, nasává a čistí celou plochu bazénu nahodilým posunem. 
Plocha pokrytá čističem závisí na tvaru bazénu a na dostupném průtoku vody. Pro dosažení optimální úrovně pokrytí 
bude nutné v některých bazénech nastavení přizpůsobit.

3.4.1 Vyvážení hadice
•	 Hadice je správně vyvážená, pokud čistič a dno bazénu svírají úhel 45°.

Nesprávné vyvážení hadice* Správné vyvážení hadice Nesprávné vyvážení hadice*

* Viz odst. 5.1 I Chování přístroje

CS
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❹ Údržba
•	 Čistič musí být pravidelně proplachován čistou nebo mýdlovou vodou. Nepoužívejte rozpouštědlo.
•	 Čistič dobře opláchněte větším množstvím čisté vody. 
•	 Čistič nikdy neskladujte na přímém slunci. Hadice skladujte rovné, nesmotávejte je, aby se zachoval jejich původní 

tvar.

  4.1 I  Čištění předfiltru a filtračního čerpadla

•	 Před čištěním a odvzdušněním filtračního zařízení je vždy nutné vyjmout čistič z bazénu.
•	 Po vyčištění (a před opětovným vložením čističe do vody) zapněte minimálně na 5 minut 

filtrační čerpadlo, aby se okruh odvzdušnil.

•	 Pro zajištění maximální účinnosti čističe je nutné předfiltr čerpadla pravidelně udržovat a odstraňovat nečistoty.
•	 Lapač listí (volitelné příslušenství) se doporučuje používat pro sbírání velkých nečistot, aby se nedostaly do skimmeru 

a předfiltru.

  4.2 I  Čištění lapače listí „CyclonicTM Leaf Catcher“ (k dispozici volitelně)
•	 Vypněte filtrační čerpadlo.
•	 Držte lapač listí pod vodou a uchopte ho za rukojeť. Pomocí rukojeti otáčejte průhlednou nádobou, dokud se neoddělí 

(viz obrázek ).
•	 Vyjměte průhlednou nádobu z vody, víko a hadice nechte pod vodou (viz obrázek ).
•	 Vyjměte filtr pomocí držadla na jeho horní části (viz obrázek ).
•	 Odstraňte nečistoty a průhlednou nádobu vypláchněte čistou vodou (viz obrázek ).
•	 Umístěte filtr zpět a lapač listí znovu ponořte (viz obrázek ).
•	 Průhlednou nádobu správně umístěte do zářezů víka a pevně otočte, aby obě části zaskočily (viz obrázek ).
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  4.3 I  Čištění membrány

Abyste předešli vážnému poranění, tak před provedením této operace proveďte následující 
úkony:
•	 Vypněte filtrační čerpadlo.
•	 Odpojte čistič od hadice.

4.3.1 Kontrola membrány před čištěním nebo výměnou
Pokud se čistič zastaví, vypněte sací čerpadlo a vytáhněte čistič z bazénu. Zkontrolujte, zda membrána není ucpaná.
•	 Čistič obraťte (viz obrázek ).
•	 Zkontrolujte membránu a odstraňte zbytky nečistot a/nebo jiné předměty, jež ji mohou ucpat.
•	 Zkontrolujte, zda membrána není poškozená (roztržená atd.) a zda není příliš opotřebená (uvolněná, odřená, slepená 

atd.). V takovém případě ji vyčistěte nebo vyměňte (viz kapitola 4.3.2 Odmontování membrány za účelem čištění 
nebo výměny a kapitola 4.3.3 Vrácení membrány).

T3 / R3 / B3 T5 Duo

nebo

CS



14

4.3.2 Odmontování membrány za účelem čištění nebo výměny

•	 U modelů T3 / R3 / B3 vyšroubujte upínací matici, vysuňte ji z vnější trubice (viz obrázek ) a dejte ji stranou. 
Těsnění je navrženo tak, aby zůstalo uvnitř matice a oddělilo se jako jediný díl. 
U modelu T5 Duo vyšroubujte kazetu (viz obrázek ).

•	 Vytáhněte kazetu a vnější trubici z těla čističe (viz obrázek ).
•	 Vyšroubujte kazetu a vytáhněte vnější trubici, dejte ji stranou (viz obrázek ).
•	 Pevně zatáhněte za vnitřní trubici, vytáhněte ji a dejte ji stranou (viz obrázek ).
•	 Vyjměte membránu z kazety a zkontrolujte, zda neobsahuje cizí tělesa nebo není opotřebená. Před smontováním 

sestavy ji dostatečně propláchněte čistou vodou (viz obrázek ).
•	 Případně membránu vyměňte.

Matice

Těsnění

Vnější trubice

Kazeta

T3 / R3 / B3 T5 Duo

Vnější trubice Kazeta Vnitřní trubice Kazeta

Kazeta Membrána

nebo
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4.3.3 Vrácení membrány
•	 Nasaďte membránu na vnitřní trubici (viz obrázek ).
•	 Vložte vnitřní trubici a membránu do kazety. Nechte zapadnout membránu do drážek a rovně vytahujte (neotáčejte), 

dokud neuvidíte konec membrány (viz obrázek  a ).
•	 Našroubujte vnější trubici na kazetu a utáhněte (viz obrázek ).
•	 U modelů T3 / R3 / B3 zkontrolujte, zda je těsnění stále umístěno v matici. Vložte kazetu 

do těla čističe, nasuňte upínací matici na vnější trubici a utáhněte (viz obrázek ). 
U modelu T5 Duo vložte kazetu do těla čističe a utáhněte matici (viz obrázek ).

•	 Otočte vnější trubicí, abyste ověřili, zda se volně otáčí (viz obrázek ).

Vnitřní trubice
Membrána

Kazeta

Membrána

Jazýček
Drážka

Kraj membrány
Kazeta

Vnější trubice

T3 / R3 / B3 T5 Duo T3 / R3 / B3 T5 Duo

nebonebo

CS
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4.3.4 Napnutí membrány

Po několika letech používání si můžete povšimnout, že je membrána uvolněná (viz obrázek ) a že čistič provádí 
čištění velmi pomalu nebo vůbec. To neznamená, že musíte membránu nutně vyměnit. Napnutím membrány můžete 
její životnost prodloužit.

Při napnutí membrány postupujte takto:

•	 Vyšroubujte kazetu z čističe a demontujte vnější trubici (viz kapitola  4.3.2 Odmontování membrány).
•	 Na vnitřní trubici je vyznačena ryska s číslem 2. Šipka na spodní části kazety směřuje k tomuto číslu. Držte pevně 

spodní část kazety a lehce pootočte vnitřní trubicí proti směru hodinových ručiček, aby se odjistila (viz obrázek ).
•	 Vnitřní trubici povytáhněte směrem ven, dokud neuvidíte rysku s číslem 1 (viz obrázek ).
•	 Pootočte vnitřní trubicí ve směru hodinových ručiček, aby se zajistila. Zajištění v pozici 1 je správně provedeno, pokud 

uslyšíte „cvaknutí“ (viz obrázek ).
•	 Zkontrolujte, zda je membrána správně napnutá (viz obrázek ) a namontujte zpět kazetu (viz kapitola 4.3.3 Vrácení 

membrány).

 

Diaphragme 
détendu 
Uvolněná 

membrána

 

Cassette 
Tuyau de sortie interne 

Schéma 14 

 

Schéma 15 

Cassette 
Tuyau de sortie interne 

Schéma 16 

Cassette 
Tuyau de sortie interne 

 

Diaphragme 
retendu 

Napnutá 
membrána

  4.4 I  Skladování a zazimování
•	 Před zazimováním vypusťte z čističe všechnu vodu (záruka se nevztahuje na škody způsobené mrazem).
•	 Vyčistěte celý přístroj a hadice čistou vodou a nechte vyschnout.
•	 Skladujte čistič a hadice na suchém místě chráněném před mrazem.
•	 Disk musí být na rovině spolu s oddělenými, vyprázdněnými a narovnanými hadicovými díly.
•	 Odstraňte veškeré spojky a adaptéry ze sací stěnové koncovky nebo ze skimmeru.

Rada: Po dobu skladování udržujte vhodnou polohu hadic.
Pokud čistič ukládáte, a to i na krátkou dobu, tak nesmotávejte hadice, mohou získat tvar, který by negativně 
ovlivnil výkony čističe.

Kazeta

KazetaKazeta

Vnitřní trubice

Vnitřní trubiceVnitřní trubice
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❺ Řešení problémů

•	 Předtím než budete kontaktovat svého prodejce v  případě nefunkčnosti, proveďte laskavě 
jednoduché kontroly uvedené v následující tabulce. 

•	 Pokud problém přetrvává, kontaktujte svého prodejce.

  5.1 I  Chování čističe

Čistič se pohybuje velmi 
pomalu nebo vůbec

•	 Zkontrolujte průtok pomocí měřiče průtoku (viz kapitola 2.4.4 Měření a úprava 
průtoku).

•	 Zkontrolujte, zda je výpustný kanál uzavřen.
•	 Zkontrolujte, zda membrána není ucpaná nečistotami nebo není poškozená či 

opotřebená (viz kapitola 4.3 I Čištění membrány).
•	 Vyčistěte filtr a vyprázdněte koš čerpadla (viz kapitola 4.1 I Čištění předfiltru a filtračního 

čerpadla).
•	 Zkontrolujte, zda není v zařízení vzduch. Pokud hladina vody v koši čerpadla klesá nebo 

si povšimnete, že je v koši čerpadla mnoho bublin nebo bubliny vycházejí z výtlačných 
trysek, znamená to, že je zařízení zavzdušněné.  Zkontrolujte spojení mezi hadicemi, 
všechna spojení v oblasti čerpadla dotáhněte a zkontrolujte, zda O-kroužek koše 
čerpadla není opotřebený.

Čistič nečistí celou 
plochu bazénu

•	 Zkontrolujte průtok pomocí měřiče průtoku (viz kapitola 2.4.4 Měření a úprava 
průtoku).  

•	 Snižte průtok a oddalte čistič od stěn.
•	 Zkontrolujte, zda výtlačné trysky směřují směrem dolů (viz kapitola 3.2 I Příprava 

bazénu). 
•	 Zkontrolujte, zda hadice není zamotaná nebo překroucená. Případně ji roztáhněte na 

slunci, aby se narovnala.
•	 Zkontrolujte polohu závaží na hadici: 1 m od čističe.
•	 Zkontrolujte, zda se trubice uvnitř těla čističe volně otáčí.
•	 Zkontrolujte délku hadice (viz kapitola 2.2 I Spojení hadicových dílů).

Čistič není přitisknutý ke 
dnu bazénu

•	 Zkontrolujte polohu závaží na hadici.
•	 Změřte průtok a případně nastavte větší (viz kapitola 2.4.4 Měření a úprava průtoku).

Čistič se zachytil o 
schůdky

•	 Zkontrolujte průtok pomocí měřiče průtoku (viz kapitola 2.4.4 Měření a úprava 
průtoku).

•	 Zkontrolujte délku hadice. Případně ji zkraťte (viz kapitola 2.2 I Spojení hadicových 
dílů).

•	 Použijte výtlačné trysky pro řízení čističe.
•	 Přemístěte kruhový deflektor na hadici, aby byl zajištěn lepší kontakt se schody, a oddalte 

čistič.

Čistič zůstává na stěnách 
nebo na krajích bazénu

•	 Zkontrolujte průtok pomocí měřiče průtoku a snižte průtok nastavením do polohy 2 
(viz kapitola 2.4.4 Měření a úprava průtoku).

•	 Zkontrolujte polohu závaží na hadici: 1 m od čističe.

Čistič nestoupá po 
stěnách (pouze T5 Duo)

•	 Zkontrolujte pomocí měřiče průtoku, zda průtok přesně odpovídá nastavení 3 (viz 
kapitola 2.4.4 Měření a úprava průtoku).

•	 Zkontrolujte polohu závaží na hadici: 1 m od čističe.
Čistič překračuje vodní 
hladinu (pouze T5 Duo) •	 Snižte průtok.

CS
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Pour plus d’informations, enregistrement produit et support client :  
For more information, product registration and customer support:  

www.zodiac.com


